POZNAMKY
1) Rodné jméno i vSechna dfivéjsi pouzivana pfijmeni se vypliuji vzdy, a to i u muzd.
2) Udaj o rodném &isle se nevypliiuje, pokud toto &islo nebylo pfidéleno.

3) Sirotek starSi 18 let uplatfiuje narok na sirotéi dichod samostatnou zadosti pod svym rodnym ¢&islem. U sirotka mladsiho 18
let je Zzadatelem Zijici rodi¢. Uplatfiuje-li sirotek narok na sirotéi dichod po obou rodi¢ich, je nutno sepsat dvé Zzadosti
(u sirotka mlad$iho 18 let uplatfiuje narok zakonny zastupce — opatrovnik). V takovém pfipadé se v zadosti o sirotéi dichod
nevypliuji prohlaseni o trvani manzelstvi a uzavieni nového manzelstvi (body 2.11 a 2.12).

4) Do prfehledu o dobach pojisténi (zaméstnani), Cinnostech a nahradnich dobach vypliite nejen Udaje o zaméstnani
a samostatné vydéle&né &innosti vykonavanych na tzemi Ceské republiky a v Izraeli, ale i tdaje o0 zaméstnani a samostatné
vydéle¢né ¢innosti na Uzemi jinych statd (véetné nazvu statu). Ve vycétu dob zaméstnani Ize pokracovat na samostatné
vloZzeném listu.

5) Osvéd&eni dle zakona &. 255/1946 Sb. vydané Ministerstvem vnitra Ceské republiky (Ceskoslovenské republiky) (osvédéeni
tykajici se ucasti v odbojovém hnuti) je tfeba predlozit v originale nebo notarsky ovérené fotokopii.

POUCENI

Zadost se zasila Ceské spravé socialniho zabezpedeni, Kfizova 25, 225 08, Praha 5, prostfednictvim Ustavu narodniho pojisténi
Izraele.

Ustav narodniho pojisténi Izraele pfipoji k Zadosti podrobnosti o Vasich dobach pojisténi a/nebo dobach zaméstnani v Izraeli
a postoupi ji Ceské spravé socialniho zabezpeceni.

Zadost doporuéujeme vyplnit gitelné hilkovym pismem.

K zadosti se dokladaji ovéFené kopie dokladd. Doby pojisténi a/nebo doby zaméstnani v Izraeli budou Gfedné potvrzeny Ustavem
narodniho pojisténi Izraele.

K zadosti o starobni nebo invalidni dlichod se piedkladaji ovéfené kopie téchto doklad:

- rodny list zadatele nebo jiny dokument, ktery obsahuje datum narozeni

- doklad o studiu (i nedokonéeném)

- doklad o vojenské/civilni sluzb& v Armadé Ceské republiky (Ceskoslovenské republiky)

- Zeny, které pecCovaly (pecuji) o déti (dité) vlastni, osvojené nebo pfevzaté do péce nahrazujici péci rodicu, predkladaji
ovéfené kopie rodnych listd déti (ditéte) a u osvojenych déti rozhodnuti soudu o osvojeni

- osobni list dlichodového zabezpeceni (pojisténi), pokud Vam byl Ceskou spravou socialniho zabezpedeni vydan.

K zadosti o poztstalostni diichod se predkladaji ovéfené kopie téchto doklad:

- rodny list zadatele (zadatelky) nebo jiny dokument, ktery obsahuje datum narozeni

- rodny list zemrelé(ho)

- doklad o studiu zemrelé(ho) (i nedokon&eném) ; ;

- doklad o vojenské/civilni sluzbé zemrelého v Armadé Ceské republiky (Ceskoslovenské republiky)

- pecovala-li zemrelé Zena o déti (dité) vlastni, osvojené nebo prevzaté zemrelou Zenou do péce nahrazujici péci rodicu,
pfedlozi se ovéfené kopie rodnych listd téchto déti (ditéte) a u osvojenych déti rozhodnuti soudu o osvojeni

- osobni list diichodového zabezpeéeni (pojisténi) zemrelé(ho), pokud byl Ceskou spravou socialniho zabezpedeni vydan

- oddaci list, pfip. vypis z matriky oddanych (pouze u Zadosti o vdovsky — vdovecky dtchod)

- umrtni list manzela(ky) (rodice ditéte)

- v pfipadé, Ze zadatel(ka) o vdovsky/vdovecky dlichod pecuje o nezaopatfené dité (déti), a to jak vlastni, tak osvojené nebo
prevzaté do péce nahrazujici péci rodi¢d, je nutno pfipojit ovéfenou kopii rodného listu ditéte (déti). Jde-li o dité (déti), které
jiz ukongilo (y) povinnou $kolni dochazku, je tfeba dolozZit jeho (jejich) nezaopatfenost potvrzenim o studiu, event. uéeni,
pfip. dal$imi doklady prokazujicimi nezaopatrenost (doklad o zdravotnim stavu ditéte).

Pokud jiz byly nékteré doklady pfilozeny k dfivéjSi zadosti, neni tfeba je znovu pfikladat.

Vyplnény tiskopis odevzdejte na mistné prislusné pobocce této instituce: Ustav narodniho poijisténi Izraele
National Insurance Institute
Liaison Office for Int. Conventions
13, Weizmann Avenue, P.O.Box 90009
Jerusalem 91909
STATE OF ISRAEL




NOTES
1) Both male and female applicants shall in his (her) last name at birth and all previous last names.
2) If you have not been assigned a Birth Certificate Number, leave the line blank.

3) An orphan of 18 years of age or older applies for an orphan’s pension on a separate application form under his/her Birth
Certificate Number. A parent applies for an orphan’s pension on behalf of an orphan under 18 years of age. If an orphan
applies for an orphan’s pension after both parents have died, two applications must be completed (a legal guardian applies
on behalf of an orphan under 18 years of age). In such cases the lines 2.11 and 2.12 pertaining to the continuation of the
marriage and entering into a subsequent marriage are to be left blank in an application for an orphan’s pension.

4) In the list of insurance periods (employment periods) and substitute insurance periods, please mention all employment or
self-employment performed in the Czech Republic and in the State of Israel as well as in other countries (including the name
of the country). The list of insurance periods may continue on an additional sheet.

5) The original or notarized copy of the certificate issued by the Ministry of Interior of the Czech Republic (Czechoslovak
Republic) as per Act No. 255/1946 Coll. (certificate concerning Participation in the Resistance) must be enclosed.

INSTRUCTIONS

The application is to be sent to the Czech Social Security Administration, Kfizova 25, 225 08, Praha 5, through National Insurance
Institution in Israel.

National Insurance Institution in Israel will attach details of your periods of insurance and/or periods of employment in Israel to your
application and send it to the Czech Social Security Administration.

Please complete this form legibly in block letters.

Certified copies of documents are to be enclosed. Periods of insurance and/or periods of employment in Israel will be certified by
National Insurance Institution in Israel.

In case of a claim for an old age pension or for an invalidity pension, following documents (certified copies) are to be enclosed:

- applicant’s birth certificate or other document specifying date of birth

- education certificates (even if the study was not completed)

- certificates of military/civilian service in the Czech (Czechoslovak) Army

- afemale applicant who has reared (has been rearing) a child (children) — either her own or adopted child (children) or a child
(children) in foster care — shall enclose birth certificate(s) of the child (children) or court decree of adoption

- if available, applicant’s Personal Records of Pension Insurance (osobni list diichodového poijisténi) issued by the Czech
Social Security Administration.

In case of a claim for a survivor’s pension, following documents (certified copies) are to be enclosed:

- applicant’s birth certificate or other documents specifying date of birth

- birth certificate of the deceased person

- education certificates (even if the study was not completed)

- certificates of military/civilian service in the Czech (Czechoslovak) Army

- if the deceased woman had been rearing a child (children) — either her own or adopted child (children) or a child (children) in
foster care — a certified copy of birth certificate(s) of the child (children) or court decree of adoption shall be enclosed

- if available, applicant’s Personal Records of Pension Insurance (osobni list diichodového poijisténi) issued by the Czech
Social Security Administration

- marriage certificate or an extract from Marriage Register (claim for a widow’s or widower’s pensions only)

- death certificate of the deceased spouse (parent)

- in case of a claim for a widow’s/widower’s pension by an applicant who is rearing a dependent child (children) — either
her/his own or adopted child (children) or a child (children) in foster care — a certified copy of birth certificate(s) of child
(children) shall be enclosed. If the child (children) already completed a compulsory school attendance, please enclose also a
certificate of school attendance or any other documents proving that the child is dependent (medical certificates).

Documents enclosed with a previous application do not need to be provided again.

The filled-in form shall be submitted to a local office of the following institution: Ustav narodniho pojisténi lzraele
National Insurance Institute
Liaison Office for Int. Conventions
13, Weizmann Avenue, P.O.Box 90009
Jerusalem 91909
STATE OF ISRAEL




